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jects and cases, which have recently been gaining more 
and more popularity worldwide and in Ukraine. 

The purpose of the article is to determine the effective-
ness of the case and project methods in learning a profes-
sional foreign language. 

Project-based learning is not only a form of cooperative 
learning, but also its implementation widely uses the 
principles of a communicative approach to learning. The 
project method is not limited to communication between 
students. It also provides for the search, analysis, and 
systematization of information necessary for the imple-
mentation of the project. The project method consists of a 
joint group search, analysis, and systematization of the 
necessary information to solve the task or problem the 
teacher sets by creating an appropriate project. 

The case method is also widely used in foreign lan-
guage learning. A case is an event or situation that oc-
curred in real life and was solved by relevant specialists; 
a vital nuance here is that this event or situation can be 
used in the educational process when training future 
specialists. 

It was also decided to investigate students' feedback 
regarding using the method of projects and cases in 

teaching the subject "Foreign language for professional 
direction." We consider these two methods in an organic 
symbiosis, each of which has a clear role but leads to a 
typical result. We defined the project method as explain-
ing new material and the case method as controlling it. 
Using these two methods in combination, students acquire 
the necessary knowledge of a professional foreign lan-
guage (learn professional terms, communicate, and make 
a presentation in a foreign language) and acquire and 
improve essential social-communicative skills or so-called 
soft skills. Projects and cases are an important and effec-
tive method of acquiring and enhancing professional 
foreign language communicative competence. These meth-
ods improve students' professional speaking skills and 
develop necessary social and communicative skills or Soft 
Skills. 

Keywords: case method; project method; learning a 
foreign language; student motivation; effectiveness of 
training. 
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ВИВЧЕННЯ ТА ВІДТВОРЕННЯ МОВНО-ПІСЕННИХ ДІАЛЕКТІВ УКРАЇНИ  
ЗДОБУВАЧАМИ ОСВІТИ В МЕЖАХ КАНАДСЬКО-УКРАЇНСЬКОГО ПРОЕКТУ  

«ЗБЕРЕЖИ МОВУ І КУЛЬТУРУ СВОЄЇ БАБУСІ» 

У статті розглядається актуальна пробле-
ма збереження мовно-пісенних діалектів через 
призму дослідження сучасного стану традицій-
ної культури та її відтворення здобувачами 
освіти.  

Проаналізовано творчу діяльність шести 
фольклорних колективів, які стали опорними в 
канадсько-українському проекті «Збережи мову 
і культуру своєї бабусі», закцентовано увагу на 
важливості перенесення живої української гові-
рки в розмовне та освітнє середовище сучасної 
України. 

Ключові слова: мовно-пісенні діалекти; 
проект; фольклор; говірка; народна пісня; укра-
їноспів; здобувачі освіти. 

 

Постановка проблеми. У попередні ро-
ки ми спостерігаємо ситуацію, що змушує 
нас задуматись над порятунком рідної мо-
ви та пісні. Це зумовлено тим, що в навча-
льних програмах «Нової української школи» 
відсутні предмети зі співів та діалектології, 
що могли би значно підняти рівень сфор-
мованості виконавсько-мовленнєвої куль-
тури здобувачів освіти, сприяти їх націо-
нально-патріотичному вихованню. Нажаль, 
і сьогодні на вулицях великих міст України 
можна почути ворожу мова з уст тих, хто 
щоденно під прицілом обстрілів окупантів. 
Юні носії мовно-пісенних діалектів, приїж-
джаючи з сіл на навчання в міста, досі по-
терпають від нав’язаного століттями «ком-

плексу меншовартості», що полягає в при-
ниженні сільської говірки, яка насправді є 
основою літературної мови та її багатст-
вом. Ще більше бентежить той факт, що з 
кожним днем зменшується кількість ста-
рожилів, які зберігають живі говірки та 
зразки автентичної пісенної культури.  

У зв’язку з військовими діями в країні 
зникли цілі діалектичні регіони і ця ситуа-
ція погіршується з кожним днем. Нас має 
насторожувати те, що на сьогоднішній мо-
мент на одну область України можна знай-
ти один-два дитячі фольклорні колективи, 
які займаються відродженням мовно-
пісенних діалектів. Від січня 2022 року ми 
простежили вплив суспільно-політичних 
обставин на розвиток дитячих та молодіж-
них фольклорних колективів. Наприклад, 
до російської навали у Черкаській області 
працювало більше 10 таких колективів, а 
зараз діючих залишається тільки два. Че-
рез заборону проведення офлайн-занять в 
зоні підвищеної небезпеки кілька разів 
призупинялась робота фольклорного колек-
тиву «Вербиченька» з м. Нова Водолага на 
Харківщині. Деякі колективи не діють че-
рез від’їзд за кордон керівників або вико-
навців, інші – через припинення фінансу-
вання. 
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Необхідність забезпечення військових 
сил в час війни вплинула на зменшення 
державних видатків на культуру, тож зро-
стає актуальність міжнародного фондуван-
ня важливих просвітницьких проектів. 
Зокрема, завдяки проекту «Збережи мову і 
культуру своєї бабусі», що триває з 2022 
року понині, було виплачено 180 преміаль-
них стипендій юним носіям мовно-
пісенних діалектів – здобувачам освіти 
України. На сьогодні триває третій етап 
програми, продовжується робота з вивчен-
ня та відтворення мовно-пісенних діалек-
тів школярами та студентами різних регіо-
нів України. Тож у межах даного дослі-
дження проаналізуємо результати та перс-
пективи збереження духовної і мовної ку-
льтури українською молоддю в процесі ре-
алізації канадсько-українського проекту 
«Збережи мову і культуру своєї бабусі», ке-
рівником якого є автор статті.  

Метою статті є аналіз сучасного стану 
вивчення та відтворення мовно-пісенних 
діалектів здобувачами освіти в процесі 
реалізації канадсько-українського проекту 
«Збережи мову і культуру своєї бабусі», ре-
зультати якого збагачують методичне за-
безпечення освітнього процесу та сприя-
ють наповненню й оновленню навчальних 
програм української школи. 

Аналіз досліджень із проблеми. Про-
блема вивчення регіональних особливостей 
української мови знайшла своє відобра-
ження у працях науковців минулих часів 
та сучасності, наприклад: С. Бевзенко, 
Ф. Жилко, І. Матвіяс, В. Мойсієнко, В. Ва-
щенко, В. Ганцов, О. Горбач, Й. Дзендзе-
лівський, І. Зілинський, В. Грещук, П. Ре-
дін. Географія наукових розвідок вітчизня-
них вчених, які присвятили своє життя 
вивченню та збереженню діалектичних 
особливостей української мови різних регі-
онів України вражає: Г. Аркушина (захід-
нополіські говірки), З. Бичко (Опілля), 
І. Варченко (Лубенщина), К. Глуховцева 
(східнослобожанські говірки), Я. Закревсь-
ка (гуцульські говірки), П. Лисенко (поліські 
говори), Г. Мартинова (Правобережна Чер-
кащина), М. Неґрич (Гуцульщина), М. Они-
шкевич (бойківські говірки), І. Сабадош 
(закарпатські говірки), Н. Гуйванюк (буко-
винські говірки), В. Чабаненко (Нижня 
Наддніпрянщина) та багато інших. Зокре-
ма, на сайті Інституту української мови 
імені О. Потебні зібрано вагомий архів на-
працювань українських дослідників діале-
ктології: близько 100 хрестоматій, понад 
200 діалектичних словників та інших дже-
рел. «Український діалектний фонофонд», в 
якому «збережено для наступних поколінь 
об’єктивну картину мовного стану україн-
ських говірок», охоплює понад 1300 магні-

тофонних записів автентичного діалектно-
го мовлення, записаних в експедиціях по 
різних регіонах України (Кобринка, Рябець, 
2018).  

Втім, мусимо визнати, що потенціал на-
ціональної філологічної спадщини у повно-
му обсязі досі не впроваджено у систему 
освіти, оскільки діалектологія не вивчаєть-
ся в школі, а тільки у закладах фахової 
підготовки вчителів-філологів. Подібна си-
туація спостерігається з накопиченим ар-
хівом пісенного фольклору, якого за роки 
існування нашої держави достатньо запи-
сано мистецтвознавцями, етномузиколога-
ми та збирачами усної традиційної культури. 
Список досліджень починається від кори-
феїв української фольклористики минулого 
до сучасних сподвижників – Л. Ященка, 
А. Іваницького, С. Грици, Л. Єфре-мової, 
Л. Іваннікової, М. Дмитренка, Г. Коропні-
ченко, І. Сінельнікова, Р. Цапун, В. Осад-
чої, О. Терещенка, В. Ковальчука та ін. 
Результатом їх фольклорно-експедиційної 
діяльності є вагомий аудіоархів музичного 
фольклору, що зберігається в Інституті му-
зикознавства, фольклористики та етнології 
імені М.Т. Рильського та інших установах. 
До прикладу, двочастинний каталог украї-
нського пісенного фольклору, упорядкова-
ний Л. Єфремовою містить інформацію про 
тисячі унікальних фольклорних зразків з 
різних регіонів України (Єфремова, 2009). 
Велику збиральницьку роботу проводять 
сучасні етнологи, фольклористи, керівники 
творчих колективів та педагоги закладів 
освіти різних рівнів.  

Проте, питання вивчення і відтворення 
мовно-пісенних діалектів України досі зна-
ходиться в площині поодиноких ініціатив, 
котрі розвиваються завдяки людям, залюб-
леним у багатство української мови та піс-
ні. Так, Т. Громко піднімає проблему ви-
вчення української діалектної лексики в 
школі, зазначаючи про необхідність прове-
дення занять лінгвістичного гуртка за про-
понованими темами: «Характеристика міс-
цевої говірки», «Мова рідного краю та її 
місце серед діалектів України», «Культура 
мови учнів та говіркові елементи у їхньому 
мовленні», «Місцева говірка в українській 
літературній мові» тощо (Громко, 2021).  

Ми ж вважаємо, що в школу обов’язково 
варто ввести дисципліну «україноспів», що 
дозволило б ознайомити підростаюче поко-
ління з пісенною спадщиною нашого наро-
ду та діалектними особливостями регіона-
льного фольклору. Нажаль, інтегрований 
курс «мистецтво», що замінив предмет «спі-
ви» в шкільній програмі, не забезпечує мо-
жливості вивчити достатню кількість укра-
їнських пісень школярами. Зважаючи на 
те, що у науковому просторі проблема від-
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творення пісенних та мовних діалектів 
висвітлена недостатньо, результати реалі-
зації канадсько-українського проекту «Збе-
режи мову і культуру своєї бабусі» частково 
заповнять цю прогалину.  

Виклад основного матеріалу дослі-
дження. Українська земля багата на тра-
диції та здобутки її людей. Попри війни та 
поневолення українцям вдалося зберегти 
величезний пласт культури. Україноспів, як 
тисячолітня традиція нашого народу, що з 
уст в уста передавалась нащадкам, незва-
жаючи на заборони та укази тимчасових 
загарбників, на сьогоднішній день разом з 
українською мовою є типовими ознаками, 
кодом ідентифікації українця, маркером 
нашої національної ідеї. Особливо тепер, в 
умовах нашої боротьби за самоідентиіка-
цію нашого народу, ми мусимо не тільки 
здолати ворога на військовому фронті, а й 
усіма силами укріпити рубежі нашого ку-
льтурного поля. Багатство пісенної традиції 
та говірок різних регіонів України – перс-
пективний врожай на майбутні роки, зіб-
рати який зможуть юні та молоді патріоти 
– носії рідної культури.  

«Нація характеризується своєю особли-
вою національною мовою» - зазначає 
Ф. Жилко, досліджуючи процес інтеграції 
діалектів у загальнонародну мову та підк-
реслюючи загрозу відмирання говірок, що 
«пояснюється щодалі сильнішим впливом 
літературної мови на діалекти в нашу добу, 
порівняно швидким втрачанням діалекта-
ми свої рис, зливанням їх із загальнонаро-
дною мовою» (Жилко, 1955, с. 13, с. 183). 
Дослідник підіймав проблему зникнення 
діалектів ще 70 літ тому, підкреслюючи, що 
молодше покоління менше зберігає харак-
терні риси говірки, ніж старші люди. Гор-
таючи ґрунтовне видання «Звенигородщи-
на» А. Кримського, читаючи тексти, зафік-
совані місцевою говіркою, викликає подив 
стилістика мовлення та діалектизми, яких 
ми вже не чуємо в повсякденному житті. 
Цікавий для пізнання розділ «Баб’ячий ка-
ляндар» (1930) ознайомлює з обрядами, 
віруваннями, традиціями наших предків 
та від читання оригінального тексту скла-
дається враження, що ми самі не знаємо 
народної мови свого краю (Кримський, 
2009). За дивним збігом обставин, перебу-
ваючи на Звенигородщині в рідному селі 
автору цієї статті прийшов телефонних 
дзвінок з Канади про необхідність реаліза-
ції проекту, присвяченого збереженню мо-
вно-пісенних діалектів Черкащини та ін-
ших регіонів України. 

Обговорюючи основні завдання проекту 
«Збережи мову і культуру своєї бабусі» його 
автор – виходець з Черкащини Ю. Білінсь-
кий зазначив про важливість «зберегти ці 

говірки, які ми чули в дитинстві…зберегти 
їх в усій їх красі, в усіх їх деталях. Мало 
просто записувати ці говірки, ставити в 
Інтернет, мало виконувати це в фольклор-
них колективах… важливо, щоб звучали ці 
говірки в тих місцях, де вони зберігаються 
тисячоліттями…. Люди, які вчать це в 
більш зрілому віці, дуже часто не спромож-
ні відтворити народні пісні в тих деталях, 
як це передавалося від матері до дитини. В 
нас ще є останні роки, коли ми можемо 
взяти ці говірки з уст тих людей, які воло-
діють ними» (Білінський, 2022).  

Концепція проекту полягає в збереженні 
оригінальної батьківської мови і культури 
співу в середовищі української молоді, у 
знаходженні стимулів для підростаючого 
покоління до вивчення та використання у 
житті діалектів та говорів. Проект змушує 
нас замислитися над важливістю збере-
ження народної мови носіїв-старожилів, 
аби вона не відійшла у вічність разом з 
ними. Постає завдання – звернути увагу 
молоді на вивчення особливостей говірки 
наших бабусь та дідусів, специфічну вимо-
ву, інтонацію, пом’якшення приголосних, 
наголоси та словниковий запас тощо, аби 
повернути в розмовне середовище різно-
барв’я мовно-пісенних діалектів українсь-
кої мови. 

Мета канадсько-української ініціативи 
«Збережи мову і культуру своєї бабусі» пе-
редбачає: збереження та відтворення мов-
но-пісенного діалектів різних регіонів 
України, місцевих говірок і фольклору; ви-
явлення талановитих носіїв україноспіву і 
живої народно-побутової мови; збільшення 
відеоархівів з фольклору та їх просування в 
інтернет-аудиторію; комунікацію з твор-
чими колективами, які спеціалізуються на 
вивчення національних традицій та фольк-
лору; підтримку українських дітей в час 
війни та їх патріотичне виховання; пошук 
подальшого просування мовно-пісенних 
діалектів у освітнє середовище та соціум. 

Серед перспективних завдань на почат-
ку реалізації програми «Збережи мову і 
культуру своєї бабусі» ми визначили насту-
пні:  

– інформування суспільства про важли-
вість збереження мовно-пісенних діалектів 
України, запрошення до проекту широкої 
аудиторії учасників проекту та прихильни-
ків цієї ідеї; 

–  зібрання архіву відеоматеріалів 
фольклору з різних областей України для 
вивчення мовно-пісенних діалектів та за-
лучення молоді до експедиційно-пошукової 
роботи в рідних місцевостях;  

– активізація процесу дослідження, ви-
вчення та відтворення мовно-пісенних діа-
лектів здобувачами освіти – школярами та 
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студентами, стимулювання цього процесу 
преміальними виплатами за кожен якісний 
відеоролик, створений в межах проекту; 

– просування концепції проекту в на-
вчальні програми українських закладів 
освіти задля вивчення та збереження мов-
но-пісенних діалектів України. 

Для нас було важливо отримати офіцій-
ну підтримку Міністерства освіти і науки 
України щодо інформаційного забезпечен-
ня проекту «Збережи мову і культуру своєї 
бабусі» з перспективою подальшої участі в 
ньому здобувачів закладів освіти різних 
рівнів. Співзвучними з проектом є концеп-
туальні ідеї сучасної освіти згідно Стратегі-
чного плану діяльності МОН до 2027 року, 
а саме: «освіта, що формує світоглядні орі-
єнтири», «освіта, спрямована на утвер-
дження української політичної нації і роз-
виток громадянського суспільства», «особи-
стісно-орієнтована освіта», «науково-орієн-
товане навчання» (Стратегія МОН, 2024, с. 
28). Збереження мовно-пісенних діалектів 
України та їх відтворення здобувачами 
освіти відповідає по всіх чотирьох напрям-
ках.  

По-перше, світогляд формує традиційна 
культура та, зокрема, українська пісня, яка 
ввібрала в себе мораль та духовні цінності 
народу, виховала покоління українців у 
середовищі календарної обрядовості і сьо-
годні дає нам силу вистояти як держава.  

По-друге, утвердження нації можливе 
тільки за умов збереження державної мови 
та її поширення в усі сфери життя грома-
дянського суспільства; спілкування рідною 
мовою з її діалектичними особливостями 
має стати ознакою престижності, інтелек-
туальності та національної гордості.  

По-третє, особистісне орієнтування в 
освітньому процесі полягає в забезпеченні 
індивідуального підходу до кожного здобу-
вача освіти, який водночас є носієм місце-
вої говірки та пісенної культури, що важ-
ливо підкреслювати та підтримувати, сти-
мулюючи до масового відтворення мовно-
пісенних діалектів.  

По-четверте, науково-орієнтоване на-
вчання передбачає формування мотивації 
здобувачів освіти та педагогів до пошуку 
нового та трансформації традиційного в 
сучасному просторі освіти: написання ро-
біт в МАН про історію та звичаї рідного 
краю, студентських наукових робіт з про-
блеми відродження традицій; створення 
умов для діяльності при кожному закладі 
освіти фольклорного колективу, який відт-
ворюватиме говірку, народні звичаї, міс-
цевий фольклор та презентуватиме регіо-
нальне етнічне вбрання; розвиток шкіль-
них музеїв українського побуту, пісенних 

світлиць для проведення вечорниць, обря-
дових свят тощо. 

Організація першого етапу проекту 
«Збережи мову і культуру своєї бабусі» від-
булась наприкінці 2021 – початку 2022-го 
року, а його активна фаза припала на пе-
ріод воєнних подій в Україні. Напередодні 
було розроблено положення про проведен-
ня онлайн-конкурсу з тематики збережен-
ня мовно-пісенних діалектів України та 
оголошено про прийом заявок та відеоро-
ликів. Номінації конкурсу передбачали 
презентацію різножанрового традиційного 
мистецтва здобувачами освіти у жанрах: 
традиційний спів, розмовно-фольклорний 
жанр (оповідка, билина, казка та ін.), ін-
струментальна музика. Конкурсне відео, 
хронометражем до 5 хвилин, від сольних 
виконавців, малих форм та творчих колек-
тивів оцінювалось професійним журі та, у 
разі відповідності критеріям конкурсного 
відбору, передбачало виплату однієї премії, 
встановленої оргкомітетом – 2 тисячі гри-
вень. Таким чином, за перший етап проек-
ту ми відібрали 100 відеороликів проекту 
та преміювали їх авторів. Варто відмітити 
позитивні ініціативи проекту, коли учні на 
канікулах знаходили нагоду відвідати ба-
бусю, дідуся та перейняти від них народні 
пісні, казки, оповідки тощо. Вивчивши їх 
та записавши відеоролик власного вико-
нання зразка фольклору, учасники надси-
лали їх за формою, що знаходиться на сай-
ті проекту (Офіційний сайт проекту «Збе-
режи мову і культуру своєї бабусі», 2024). 
На ньому можна ознайомитися з відеоро-
ликами переможців майбутнім учасникам 
проекту для стимулювання пошуків влас-
них історій про традиції свого краю та від-
творення живої говірки. Також сайт напо-
внений базою корисних посилань, фольк-
лорних ресурсів, де підібрані аудіозаписи 
виконання фольклору автентичними вико-
навцями та інші матеріали для вивчення 
мовно-пісенних діалектів. 

Зважаючи на несприятливі умови реалі-
зації першого етапу програми «Збережи 
мову і культуру своєї бабусі» через воєнні 
дії в Україні, не вдалось виконати постав-
лені завдання в повній мірі і досягти висо-
коякісних результатів відтворення мовно-
пісенних діалектів. З-поміж 100 відео мо-
жна вибрати частину таких, які вважаємо 
зразковими і рекомендуємо для насліду-
вання, до прикладу, відеоролики А. Хрис-
тенко, М. Самовол, А. Бабаханян, Ю. Дебо-
пре, О. Дацьків, В. Губаренко, М. Гладу-
нець, С. Цивінська, Є. Астахова, С. Аль-
Хадіді, В. Сінельников та ін. Після обгово-
рення результатів першого етапу з канад-
сько-українською фундацією було прийня-
то рішення продовжити проект в 2023–
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2024 роках, щоб підтримати діяльність 
дитячих фольклорних колективів у селах та 
містечках, де живе традиція і передається 
від старших поколінь до молодших.  

Таким чином, другий етап проекту «Збе-
режи мову та культуру своєї бабусі» перед-
бачав знайомство з колективами, які стали 
регіональними центрами впровадження 
нашої програми. У період з травня 2023 р. 
по червень 2024 р. оргкомітетом проекту 
було відвідано 6 творчих колективів з ме-
тою проведення установчих бесід та відео-
зйомки процесу занять, а також фіксації 
поточного стану відтворення мовно-
пісенних діалектів з означенням перспек-
тиви на майбутню співпрацю в межах про-
екту. Серед визначених регіональних 
центрів – фольклорні колективи Черкащи-
ни («Калинята», с. Гельмязів, кер. В. Лобу-
нець), Полтавщини («Коралі», с. Новооржи-
цьке, кер. Д. Андрусенко), Рівненщини 
(«Криниченька», с. Велике Вербче, кер. 
Н. Добровольська) та Харківщини («Верби-
ченька», с. Нова Водолага, кер. О. та Т. Ко-
валь), Хмельниччини («Перлинка», м. Сла-
вута, кер. М. Сайпель), Вінниччини («Мо-
коша», м. Вінниця, кер. Ю. Васюк). 

Робота з регіональними центрами прое-
кту передбачала досягнення повного відт-
ворення учасниками усіх деталей говірки і 
пісенної традиції рідного краю. За участю 
ініціативної групи проекту з Канади та 
оргкомітету з Києва було проведено цикл 
онлайн-зустрічей з керівниками колективів 
щодо рекомендованого репертуару, крите-
ріїв відеороликів, процесу підготовки учас-
ників тощо. Задля методичного забезпе-
чення проекту для майбутньої роботи ін-
ших колективів та солістів керівниками 
вищезазначених колективів записано віде-
оуроки, які викладені на сайті проекту та в 
групі Facebook (Офіційна сторінка проекту 
«Збережи мову і культуру своєї бабусі» у 
Facebook, 2024). Для промоції нашої про-
грами ми підготували власний архів фоль-
клору, а також добірку молодої фольклори-
стки А. Христенко – аудіозаписи пісень 
Черкащини у виконанні автентичних гур-
тів. Далі пропонуємо стислу інформацію 
про проведену роботу з кожним колекти-
вом. 

Фольклорний дитячий колектив «Кали-
нята» - супутник фольклорного колективу 
«Калина», якому в 2023 році виповнилося 
40 років з дня заснування та учасниками 
якого є старожили села Гельмязів на Чер-
кащині. Під керівництвом В. Лобунець юні 
учасники колективу вивчають старовинні 
пісні та побутові танці, переймаючи їх від 
старших носіїв місцевої традиції. На пер-
шій зустрічі з калинятами ми провели опи-
тування, у кого з них зберігаються традиції 

україноспіву вдома. Три дитини підняли 
руку, зазначивши, що співають їх бабусі, 
але матусі вже не мають такої практики, 
тож культура співу, як і говірка, зникає з 
родинного середовища. Для налагодження 
цього місточка – від бабусь до онуків - ми 
запросили на зустріч з «Калинятами» 
К. Самойленко (1942 р. нар.). Її легкий спів 
та цікава балачка одразу захопили і дітей, і 
всіх гостей світлиці села. Для нас було важ-
ливо обговорити особливості говірки села 
та перейняти стилістику виконання давніх 
пісень.  

Стимулювати цей процес ми змогли за 
допомогою спеціально організованих за-
нять в межах нашого проекту, які передба-
чали активний діалог-передачу специфіч-
ної для цього краю вимови та пісенних 
зразків від старожилів - учасників колек-
тиву «Калина». Відео з першої зустрічі з 
«Калинятами» в межах проекту 
«Збережи мову і культуру своєї 
бабусі» можна переглянути за 
посиланням на к’юар-код пра-
воруч. 

Фольклорний колектив «Коралі» селища 
Новооржицьке, що на Полтавщині. Шука-
ючи інформацію про дитячі фольклорні 
колективи Полтавської області, ми зверну-
лись до обласного центру народної творчо-
сті та, зокрема, фахового спеціаліста в цій 
галузі – доктора педагогічних наук, профе-
сора ПНПУ імені В. Г. Короленка – 
Н. Сулаєвої. Насторожує той факт, що на 
співучій Полтавщині є всього два колекти-
ви, які спеціалізуються на вихованні моло-
ді у фольклорно-пісенній традиції. Один з 
них – «Коралі» з Новооржицького. Керівник 
колективу «Коралі» Д. Андрусенко, поділась 
з нами інформацією про те, що впродовж 
останніх трьох років через карантин та 
війну у них не було змоги ані записувати 
фольклор від старожилів, ані презентувати 
творчість колективу на міжнародних сце-
нах.  

Передача усної традиції від бабусі до 
внуків перервалась у зв’язку з глобаліза-
ційними процесами та підвищенним запи-
том на сучасну музику, інтернет-контен-
том, що задає свої правила для наслідуван-
ня молоддю абсолютно не фольклорного 
пісенно-розмовного матеріалу. Ми записа-
ли відео фрагмент з відтворення весільного 
обряду у виконанні учасників колективу 
«Коралі», а також роздуми мо-
лоді про важливість збережен-
ня мови і культури своїх ба-
бусь. Цей відеоролик доступ-
ний за посиланням на к’юар-
код праворуч.  

Фольклорний колектив «Вербиченька» 
селища Нова Водолага на Харківщині ми 
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відвідали на початку серпня 2023 року 
після тривалої перерви, оскільки з лютого 
2022 року колектив не мав змоги збирати-
ся через військові дії на території України. 
Талановиті, залюблені в український фоль-
клор керівники, мама і донька - Ольга та 
Тетяна Коваль - підхопили ініціативу щодо 
проведення спеціальних занять в межах 
проекту та за місяць підготували 14 відео-
роликів з учасниками колективу. Це автен-
тичні пісні, казки, розповіді про святку-
вання Великодня, історію рідного краю, 
вірші та небилиці – все зі збереженням го-
вірки місцевих бабусь. Важливо відмітити, 
що матеріалом для підготовки відео стали 
експедиційні записи, здійснені раніше уча-
сниками колективу.  

Фольклорно-етнографічні експедиції – це 
основа творчої діяльності «Вербиченьки», у 
якій за 30 років пройшли школу понад 
2000 юних носіїв української культури, 
здійснивши численні історико-краєзнавчі, 
етнографічні розвідки рідної Слобожанщи-
ни. Вражають обсяги науково-пошукової 
роботи колективу, систематизація архівів 
та видавнича діяльність. Серед книг, що 
презентувала нам «Вербиченька» наступні 
видання: «Казки Слобожанщини» (47 дав-
ніх казок, записаних від бабусь та дідусів 
під час експедицій), два науково-популярні 
випуски «Нововодолазькі голосники» (з ори-
гінальними текстами народних звичаїв та 
обрядів, цікавими історії з життя старожи-
лів краю, подані зі збереженням діалекту), 
книга про традиційне вбрання Слобожан-
щини (з фото світлинами учасників колек-
тиву в автентичному вбранні, зібраному 
під час експедицій), туристично-краєзнав-
чий путівник Слобожанщиною.  

У музейній кімнаті «Свята спадщина» 
Нововодолазького будинку дитячої та юна-
цької творчості представлено багато екс-
понатів, зокрема: рушники, 
полотна, сорочки, предмети 
побуту, музичні інструменти 
тощо. Відеоролик про зустріч 
доступний за посиланням на 
к’юар-код праворуч. 

Фольклорний колектив «Криниченька» 
села Велике Вербче на Рівненщині під кері-
вництвом Н. Добровольської існує понад 30 
років при сільському ліцей. У цьому колек-
тиві виховуються покоління українців, які 
обізнані з обрядовістю свого краю, знають 
безліч народних пісень, виступають з кон-
цертними програмами на різних всеукра-
їнських та міжнародних фестивалях, а по-
тім приводять до «Криниченьки» своїх ді-
тей та онуків. З 1996 року колектив носить 
почесне звання «зразковий», презентуючи 

оригінальні концертно-театралізовані про-
грами річного циклу згідно календарно-
обрядових свят, що побутують на Сарнен-
щині.  

Родинна атмосфера в колективі забез-
печуються ігровими та діалоговими перек-
личками, танцями-хороводами, безпосере-
днім спілкуванням про традиції рідного 
села. Вражає виконавська майстерність, 
самобутність колективу, який налічує по-
над 30 осіб. Провідним принципом на-
вчання є дотримання регіонального співо-
чого стилю з діалектною вимовою слів, су-
часна інтерпретація народних творів з ви-
користання традиційної манери співу та 
народно-танцювальних рухів. Наша зустріч 
з колективом дозволила зафіксувати відт-
ворення традиційних весня-
них ігор, дівочо-парубочих 
забав, танків та пісень, що 
представлені в короткому ві-
деоролику (посилання на 
к’юар-код). 

Зразковий фольклорний дитячий коле-
ктив «Перлинка» з містечка Славута на 
Хмельниччині – це занурення в природнє 
середовище життя народних обрядодій, це 
дослідницька та творча праця, що дозволяє 
пізнати глибинне.  

Унікальним також є репертуар колекти-
ву, сформований на основі експедиційних 
записів керівниці М. Сайпель та учасників 
колективу. Календарно-обрядові пісні, лі-
ричні, жартівливі, соціально-побутові, пов-
станські пісні, побутові танці та інші твори 
скомпоновані у сценічні композиції і від-
дзеркалюють календарно-обрядовий цикл 
свят від веснянок-закличок до Великодіх 
забав, Купайла, обжинкових, весільних 
обрядів та Різдвяних програм тощо. Особ-
ливістю «Перлинки» є постійні експедиції в 
села, тісна співпраця з автентичними носі-
ями українського співу, спільні майстер-
класи, вечорниці та концерти. Захоплює 
дружність та родинність колективу, в яко-
му діти з батьками, бабусями й дідусями 
спільно навчаються, виступають, рестав-
рують костюми та речі побуту, їздять по 
фестивалях.  

За роки своєї творчості учасники колек-
тиву завдяки експедиційній роботі записа-
ли понад 2000 пісень та наповнили свою 
етносвітлицю речами домашнього вжитку, 
сільськогосподарськими знаряддями та 
колекцією старовинного вбрання. Резуль-
тати своєї праці «Перлинка» оприлюднює 
на персональному ютуб-каналі, активно 
пропагує український спів та традиційне 
вбрання в соц-мережах.  
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Відео з зустрічі викладено на 
каналі проекту за наступним 
посиланням на к’юар-код пра-
воруч. 

Фольклорний гурт «Мокоша» 
(м. Вінниця). У червні 2024 р. відбулась 
спеціально організована поїздка оргкоміте-
ту проекту на Вінниччину, аби дослідити 
стан сучасного життя мовно-пісенних діа-
лектів цього регіону. Ми завітали на бать-
ківщину видатного фольклориста Г. Тан-
цюри, який сто років тому записав від на-
родної співачки з с. Зятківці Я. Зуїхи бли-
зько тисячі пісень. Відвідавши музей-
садибу в Гайсині, поспілкувавшись з міс-
цевими працівниками культури та носія 
традиції нас вразив факт відмирання не 
лише говірки, народної мови, а й пісенної 
культури. На всю область всього кілька 
діючих фольклорних колоективів. Цю дум-
ку підтвердив соліст М. гурту «Мокоша», 
який працює в обласному центрі народної 
творчості і знає про стан розвитку сучас-
них фольклорних колективів Вінниччини. 
Наша зустріч символічно співпала в день 
народження Г. Танцюри і ми знов поверта-
ємось до його імені, адже він був вчителем, 
який став фольклористом. Ми знайшли 
кілька таких особистостей, які цілеспрямо-
вано прийшли навчатися в музичний ко-
ледж імені М.Леонтовича у Вінниці. Це ви-
хідні з різних сіл та містечок Вінниччини, 
які вивчають традиції своїх регіонів, зби-
рають речі старовинного побуту та дослі-
джують місцевий фольклор. Керівниця ко-
лективу Ю.Васюк розповіла нам про шлях 
17-річної «Мокоші», яка відтворює пісні з 
репертуару самобутніх автентичних співа-
чок Я. Зуїхи, Н. Присяжнюк та колективів, 
аудіозаписи співу яких знаходяться в архі-
вах обласного центру народної творчості. 
Виходить, що весь пласт фольклору Він-
ниччини тримається на студентському ко-
лективі і вся надія на його уча-
сників, які понесуть це далі. 
Відео про колектив «Мокоша» 
можна переглянути за наступ-
ним посиланням на к’юар-код 
праворуч. 

Вихованці вищезазначених колективів 
за другий етап реалізації проекту «Збережи 
мову і культуру своєї бабусі» підготували 80 
відео, в яких дбайливо відтворили місцеві 
говірки і пісенні традиції своїх регіонів. 
Премії у розмірі 3000 грн. за кожне відео 
стали важливою мотивацією та підтрим-
кою юних носіїв української мови та пісні 
в сучасних умовах, адже ці діти в майбут-
ньому укорінюють в своїй свідомості місію 
збереження рідної культури.  

На даний момент триває третій етап 
проекту, який завершиться навесні 2025 
року. Перспективний план проекту перед-
бачає наступну інформаційну діяльність 
щодо поширення готових відео про колек-
тиви та подальшу роботу над відтворенням 
говірок в молодих носіїв. Попереду в нас 
ще три календарні відбори-конкурси віде-
ороликів – осінній, зимовий, весняний, для 
яких передбачено ще близько 70 премій. 
Важливо відзначити, що участь в проекті є 
безкоштовною для всіх, а кращі педагоги, 
які готують переможців проекту, відзна-
чаються подяками та преміями від Журі 
конкурсу. Продовжується прийом відеоза-
писів від учасників через офіційний сайт 
проекту. Триває робота над створенням 
навчальної програми та збірки проекту, 
мобільного додатку. Попри те, що війна 
внесла свої корективи в реалізацію проек-
ту, мусимо стимулювати малих українців 
берегти власну культуру та утверджувати її 
в освітньому середовищі та в повсякден-
ному житті. 

Висновки. Дослідження присвячене ак-
туальній проблемі збереження та відтво-
рення здобувачами освіти мовно-пісенних 
діалектів України. Описано концепцію, 
мету та завдання проекту «Збережи мову і 
культуру своєї бабусі», організаційні етапи 
реалізації програми та її результати. Про-
аналізовано творчу діяльність шести фоль-
клорних колективів, які стали опорними в 
канадсько-українському проекті «Збережи 
мову і культуру своєї бабусі», закцентовано 
на важливості перенесення живої україн-
ської говірки в розмовне та освітнє середо-
вище сучасної України. За перший етап 
проекту (2022р.) було відібрано 100 відео-
роликів з тематики збереження мовно-
пісенних діалектів України у різних жан-
рах: традиційний спів, розмовно-фольк-
лорний жанр, інструментальна музика. 
Другий етап проекту дозволив зняти 
6 відеороликів про фольклорні дитячі коле-
ктиви («Перлинка», «Вербиченька», «Крини-
ченька», «Мокоша», «Коралі», «Калинята») 
6 регіонів України та відібрати 80 відеоро-
ликів проекту, які викладені на офіційному 
сайті.  

На основі проведеної роботи з вивчення 
та відтворення мовно-пісенних діалектів 
здобувачами освіти України в межах прое-
кту «Збережи мову і культуру своєї бабусі» 
можна зробити наступні висновки:  

1) проект спрямований на збереження 
діалектів української мови та традиційної 
пісенної культури, що є надзвичайно акту-
альним в час сучасної боротьби та розвит-
ку освіти; 

2) у процесі реалізації програми віднай-
дено сотні талановитих носіїв української 
культури, які переймають говірки та пісні 
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від старожилів, і є зразком для наслідуван-
ня іншими здобувачами освіти; 

3)  професійний підхід викладачів до 
справи збереження мовно-пісенних діалек-
тів допомагає учням та студентам опану-
вати традиційне мистецтво через пряме 
спілкування з автентичними носіями, 
опрацювання фольклорних архівів та під 
час спеціально організованих занять; 

4)  зразковими прикладами наслідуван-
ня у відтворенні діалектів свого краю є 
фольклорні колективи «Перлинка», «Верби-
ченька», «Криниченька», «Мокоша», «Кора-
лі», «Калинята», досвід яких має бути пе-
рейнятий закладами освіти України; в ко-
жній школі має бути фольклорний колек-
тив, який вивчатиме мовно-пісенні діалек-
ти та традиції свого краю; 

5) роль проекту у відродженні культури 
та освітньому процесі особливо важлива, 
адже він дозволяє не тільки зберегти існу-
ючі колективи, а й стимулює інших до збе-
реження традиції; особливо важлива моти-
вація учасників проекту та преміальне зао-
хочення; 

6) відеоматеріали, що викладені на сайті 
проекту фіксують сучасний стан розвитку 
мовно-пісенних діалектів України та пот-
ребують широкого застосування в педаго-
гічній практиці, поширення в інтернет-
просторі; 

7)  результати проекту та його концеп-
туальні ідеї слугують важливим методич-
ним забезпеченням освітнього процесу та 
основою для наповнення й оновлення на-
вчальних програм. 

Сподіваємось, що в майбутньому робота 
з вивчення та відтворення мовно-пісенних 
діалектів розшириться на всю Україну, 
сприятиме відгуку суспільства на проблему 
збереження традиційної культури та утве-
рдженню рідної мови, а також допоможе 
нам здобути омріяну перемогу. 
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«SAVE YOUR GRANNY’S LANGUAGE AND CULTURE» – THE PROJECT, WHICH HELP TO LEARN  
AND REPRODUCT OF UKRAINIAN LANGUAGE ANG SONG DIALECTS 

Summary. The articleis dedicated to the actual prob-
lem of the preservation of language and song dialects by 
students and pupils. The study describes the concept, 
purpose and tasks of the project «Save Your Granny’s 
Language and Culture», the organizational stages of the 
implementation of the program and the results. 

The purpose of the article is to analyze the current 
state of study and reproduction of language and song 
dialects by students in the process of implementing the 
project. The creative activity of six folklore collectives was 
analyzed.The importance of transferring living Ukrainian 
speech into the conversational and educational environ-
ment of modern Ukraine was emphasized. 

It was determined that the professional approach of 
teachers to the preservation of language and song dialects 
helps pupils and students to master traditional art 

through direct communication with authentic speakers, 
study of folklore archives and during specially organized 
classes. It is proposed to apply the experience of folklore 
collectives and the results of the project in the educational 
process of Ukraine in order to stimulate pupils and stu-
dents to preserve tradition, culture and language.  

The research has practical value, as the video materi-
als of the project complement the methodological support 
of the educational process and contribute to the further 
improvement of educational programs. 

Keywords: language and song dialects; project; folk-
lore; folk song; Ukrainian singing; students & pupils. 
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ПРО РОЛЬ ІНФОРМАЦІЙНОГО СЕРЕДОВИЩА У ПІДГОТОВЦІ МАЙБУТНІХ ОФІЦЕРІВ 
ДО ЗАНЯТЬ В УМОВАХ ЗМІШАНОГО НАВЧАННЯ 

Інформаційне середовище ВВНЗ з одного бо-
ку, має сприяти розвитку глобальних компе-
тентностей курсантів, необхідних для життя 
в цифровому світі, а з іншого – формувати ак-
туальні професійні знання, вміння та навички, 
необхідні для відбиття російської агресії та 
збереження територіальної цілісності й неза-

лежності нашої держави. Цифрова трансфор-
мацію військової освіти – системне та синерге-
тичне оновлення необхідних освітніх резуль-
татів, змісту освіти, організаційних форм, 
методів і навчальної роботи та оцінювання її 
результатів у цифровому освітньому середо-
вищі, через яке освітній процес забезпечується 
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